
Royal Chow-Chow Club de Belgique asbl.
                                                        Affil. / Aang. URCSH / KKUSH n°197
Koninklijke Belgische Chow-Chow Club vzw.

DIMANCHE 30 septembre 2007
                           ZONDAG 30 septembre 2007

SUNDAY  september  30 - 2007

29ème JOURNEE INTERNATIONALE DU CHOW-CHOW
(C.A.C.)
29ste INTERNATIONALE DAG VAN DE CHOW-CHOW
(C.A.C)
29th INTERNATIONAL CHOW CHOW DAY (C.A.C.)

SPECIALE POIL COURT / SPECIALE KORTHAAR / SPECIAL
SMOOTH

   + TROPHEE AU MEILLEUR MALE NOIR ET A LA MEILLEURE FEMELLE NOIRE
      BEKER GESCHONKEN AAN DE BESTE ZWART REU EN TEEF
      TROPHIES TO THE BEST BLACK MALE AND FEMALE

JUGE / KEURDER / JUDGE:
Mrs. Chris CLUCAS (U.K.)

SALLE / ZAAL  “POELBOS”
Avenue du Laarbeeklaan 112

1090 Bruxelles / Brussel / Brussels (Jette)

Réception des chiens: 8h.30 à 9h.45
Ontvangst van de honden: 8u.30 tot 9u.45

                                     Opening: check in from 8:30 to 9:45 A.M.
***

Jugements à partir de 10 h.
Keuringen vanaf 10 u.

                                           Judgment will begin at 10 A.M.

Date de clôture: 07  septembre 2007
Sluitingsdatum : 07 september 2007

Deadline : Sept. 07-2007



         BULLETIN D’INSCRIPTION / INSCHRIJFFORMULIER / ENTRY FORM______

ATTENTION !                                                               OPGELET !
Tout bulletin incomplet et/ou illisible                                      Elk onvolledig en/of onleesbaar ingevuld
sera considéré comme nul. Will be cancelled if                       Formulier wordt als nietig beschouwd.
not readable or not complete
Envoyez votre inscription dans les délais                                Stuur dit formulier tijdig terug en denk
eraan
prévus et effectuez le paiement en même temps.                     Het inschrijfgeld gelijktijdig te betalen.
Entries & Fees should be prepaid and sent together.

PHOTOCOPIES ADMISES / ADMITTED                  FOTOCOPIES
TOEGESTAAN

ECRIRE EN CARACTERES D’IMPRIMERIE OU A LA MACHINE A ECRIRE SVP !
MET BLOKLETTERS OF SCHRIJFMACHINE INVULLEN AUB! BLOCK LETTERS PLEASE!

JUNIOR HANDLING (11 à 16 ans  / years)                          INSCRIPTION GRATUITE / GRATIS INSCHRIJVING
/  FREE

Le chien doit être inscrit pour l’exposition -The dog should be entered at the show
De hond moet ingeschreven zijn op de tentoonstelling

Nom / Naam / Name Junior:                                                                                              Age / Leeftijd:

Sexe / Geslacht/Sex:                  Couleur /  Kleur / Color:                 N° tatouage/Tattoo :

Nom du chow / Naam vd chow / Registered name of dog

LOSH:                                              ALSH:                             Livre orig. étranger / Buitenl. Stamboek  / Origin
book:
Tattoo /Chip :

Poil long/rough                 court/smooth                                   Date naissance / Geboorte datum /  Date of birth:

Producteur / Fokker / Breeder :

Père du chien / Vader vd chien / Sire :

Mère du chien / Moeder vd hond / Dam :

Exposant / Eigenaar / Owner :                   Prénom / Voornaam / First Name:
Rue / Straat / Street:

Code postal –Ville / Postnr.- Stad - Zip code / City:                            Téléphone / Telefoon:

                                                                                                              E-mail:

Inscrit en classe / Ingeschreven in de klas / entered in the class:

SPECIALE POIL COURT: TROPHEE AU MEILLEUR MÂLE ET A LA MEILLEURE FEMELLE
SPECIALE PRIJS KORTHAAR: BEKER GESCHONKEN AAN BESTE REU / TEEF –

SPECIAL SMOOTH: TROPHY AWARDED TO THE BEST SMOOTH MALE AND  SMOOTH FEMALE



PAIEMENT / BETALING / PAYMENT:

C.C.P ou Crédit Communal                    000-1448174-61        RCCCB / KBCCC  c/o  Coeckelberghs M
P.C.R. of Gemeentkrediet                       068-2150244-72        Rue Antoine Baeck 25
                                                                                                  1090 Bruxelles
Mandat postal international
Internationale Postwissel                                                             idem     do
International Money Order                                                               “         “

Banque DEXIA – Chaussée de Boondael – 1050 Bruxelles
IBAN :  BE 38 0682 1502 4472
BIC :    GKC CBEBB

Inscrire sur le paiement le NOM des chiens inscrits
Vermeld op de rekening de NAMEN van de ingeschreven honden

The NAME of the dog should be put on reverse of the payment

CLOTURE IRREVOCABLE / ONHERROEPELIJKE SLUITING: 07/09/2007
ENTRIES CLOSE:  SEPTEMBER 07 -2007  (Postmark)

  BULLETIN A RENVOYER / INSCHRIJVINGEN AAN / ENTRY FORM
TO BE SENT  TO   :

                                                                                                       Martine Coeckelberghs
                                                                                                        Rue Antoine Baeck 25
                                                                                                        1090 Bruxelles
                                                                                                        Tel/Fax 02/478.76.33
                                                                                            e-mail: mc.chows@versateladsl.be

                                     VERIFIEZ TOUT AVANT D ‘ENVOYER !
PLEASE CHECK ALL DETAILS BEFORE POSTING!

mailto:mc.chows@versateladsl.be


DROITS D’INSCRIPTION – INSCHRIJFGELD – ENTRY FEES

EXPLICATION DES CLASSES – KLASSENINDELING – DEFINITION OF CLASSES:

CLASSE JEUNES / JEUGDKLAS / JUNIOR CLASS    (9/18m.)                                …..  X €25 =

CLASSE INTERMEDIAIRE   (15 à 24 m.) ……

CLASSE OUVERTE / OPENKLAS / OPEN CLASS (min. 15m.)                                   …..X €25 = ……

CLASSE ELEVAGE / FOKKERSKLAS / BREEDING CLASS (min. 15m.)                   ….. X €25 = ……

CLASSE CHAMPION / KAMPIOENKLAS / CHAMPION CLASS          … .X €25  =……
(Joindre certif. /  bewijs bijv.)

CLASSE VETERANS / VETERAAN / VETERAN CLASS (+ 8 ans-jaar / + 8 years old)    …..X €20 = ……

COUPLE KOPPEL / PAIR:            …………….……………………………………….. Free   GRATIS
GROUPE AVEC / GROEP MET / GROUP WITH: (min. 3 chiens-honden):………… Free GRATIS
REPRODUCTEURS / FOKDIER / BREEDING STOCK (min. 3 descendants-afstamel) Free GRATIS

Membres RCCCB (réduction unique) / Leden KBCCC (eénmalige korting)  /
Member RCCCB (single reduction)                                                                                                     - € 2,50
                                                                                                                                                   ----------------------------
------

S/Total-Subtotal                              € ……..

CL. SUPERPUPPIES / SUPERPUPPYKLAS /  (4/6m.)                                                   ….. X € 10 =
…….
Pas de classement- pas de réduction / géén klassering-géén korting / no reduction
CL. PUPPIES / PUPPYKLAS (6/9m.)                                                                                . . … X € 10 =
…….
Pas de classement- pas de réduction / géén klassering- géén korting / no reduction
CHIEN HORS CONCOURS / HOND BUITEN MEDEDINGING  /                                       X € 10 =
……
NOT COMPETING DOG
Pas de réduction- géén korting – no reduction

LUNCH:
SUR RESERVATION – OP BESTELLING – ON RESERVATION
ASSIETTE FROIDE VIANDE – KOUDE SCHOTEL VLEES -   … .   X   € 7,50 =
…..
ASSORTED COLD MEATS

ASSIETTE FROIDE POISSON – KOUDE SCHOTEL VIS … X € 8,50 =
…
ASSORTED COLD FISHES

------------------------------
------
Entrée gratuite / Inkom gratis / free Entry Tota(a)l  €

NON PAYE A LA DATE PREVUE = FRAIS ADMINISTRATIFS SUPPLEMENTAIRES DE  €7,50 !
NIET BETAALD OP SLUITINGSDATUM = BIJKOMENDE ADMINISTRATIEVE KOSTEN  €7,50  !

NOT PAID FOR THE DEADLINE = SUPPLEMENT OF  €7,50 AS ADMINISTRATIVE FEES !

VACCINATION OBLIGATOIRE CONTRE LA RAGE (CARNET !!!) – INENTING TEGEN HONDSDOLHEID
VERPLICHT (INENTINGSBOEKJE !!!)   RABIES VACCINATION IS REQUIRED  (DOCUMENT !!! )



JE SOUSSIGNE (E)   DECLARE:                                                     ONDERKETEKENDE VERKLAART:

1. avoir pris connaissance des dispositions contenues dans les    1. dat hij de reglementen van de tentoonstelling   aanvaardt en
    règlements de l’exposition et m’engage à m’y conformer;                   zich  eraan zal houden.
2. accepter la juridiction sportive de l’URCSH;                                2. dat hij de sportieve uitspraken van de KKUSH zal aanvaard
3. qu’à ma connaissance il n’existe pas de maladies infectieuses  3. dat, bij mijn weten er geen infecties, noch besmettelijke z
    ou contagieuses dans mon élevage;                                                      heersen in mijn kennel;
4. ne faire partie d’aucun club ou société non affilié à la URCSH,  4.  dat hij geen lid is van een vereniging die niet is aangeslo
    ni d’un organisme non reconnu par la FCI.                                      bij de KKUSH of bij een organisme dat niet erkend is door
                                                                                                              de FCI.

Le comité se réserve le droit de refuser les inscriptions qu’il croit       De beheerraad heeft het recht inschrijvingen    weigeren (
Ne pas devoir admettre (sans en donner les raisons)                          de redenen ervoor op te geven)

Le versement du droit d’inscription devient exigible par le seul fait      Door het inzenden van dit formulier verplicht hij zich tot het
Du renvoi du présent formulaire, indépendamment de la présence      betalen van inschrijfgeld, zelf indien hij odetentoonstelling
effective lors de l’exposition avant 17h.                                                afwezig blijft. Hij verplicht zich ertoe zijn hond niet voor
                                                                                                               terug te nemen 17 u.

 DECLARATION:

The submission, by the exhibitor, of this entry form shall be regarded as a declaration stating that she/he knows
the show Regulations and will observe them. We agree to submit to and be bound by the URCH rules and
regulations.  We also undertake to abide by the Regulations of this Show and not to bring to the show any dog
which has contracted or been knowingly exposed to any infectious or contagious disease.

On no account will entries be accepted without fees.

…………, …………….………le……../……. ……./2007
…………………………………de………./………./2007

Signature:…… ………….…………………………
Handtekening:…………………………………………..

PS. Seuls les chiens inscrits dans une des classes            NB. Enkel ingeschreven honden morgen binnen
      auront accès à la salle.           komen in de zaal.
      En cas de non participation aucun remboursement            Bij niet deelname wordt het inscrhijfgeld niet
      ne sera effectué!                                                                                terugbetaald!
      Only the dogs entered in a class will be accepted in
      the showroom.
     The entry fees are not refundable.


